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broj 98/10), na prijedlog Ministarstva komunikacija i prometa 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
18. sjednici održanoj 3. kolovoza 2015. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O RASPODJELI OPREME NABAVLJENE U OKVIRU I. 

FAZE PROJEKTA DIGITALIZACIJE PRIJENOSNE I 
EMISIJSKE MREŽE JAVNIH RADIOTELEVIZIJSKIH 

SERVISA U BOSNI I HERCEGOVINI 
Člаnak 1. 

(Predmet Odluke) 
Ovom Odlukom raspoređuje se i daje u vlasništvo, utvrđuje 

namjena, te način korištenja i održavanja, oprema koja je od stra-
ne Vijeća ministara Bosne i Hercegovine nabavljena u okviru I 
faze Projekta digitalizacije mikrovalnih veza Javnih radiotelevizij-
skih servisa u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: Projekat). 

Člаnak 2. 
(Raspodjela opreme) 

(1) Javnom radiotelevizijskom servisu Bosne i Hercegovine 
(BHRT) dodjeljuje se u vlasništvo emisijska, prijenosna i 
procesna oprema iz članka 1. ove Odluke koja je Projektom 
namijenjena za instaliranje i rad na lokacijama: RTV Dom 
Sarajevo, Hum, Vlašić, Mostar, Planinica, Fortica, Lisin, 
Velika Vidova, Zenica, Lisac, Tuzla i Ilinčica kao i pripa-
dajući set mjerne opreme i rezervnih dijelova nabavljenih u 
okviru I faze Projekta. 

(2) Javnom radiotelevizijskom servisu Republike Srpske 
(RTRS) dodjeljuje se u vlasništvo emisijska, prijenosna i 
procesna oprema iz članka 1. ove Odluke koja je Projektom 
namijenjena za instaliranje i rad na lokacijama: RTV Dom 
Banja Luka, Kozara, Trebević, Bijeljina, Udrigovo, Brčko, 
Duge Njive, Istočno Sarajevo i Veliki Žep kao i pripadajući 
set mjerne opreme i rezervnih dijelova nabavljenih u okviru 
I faze Projekta. 

Člаnak 3. 
(Namjena opreme) 

Oprema iz članka 2. ove Odluke namijenjena je za uspostavu 
prijenosa i digitalnog zemaljskog emitiranja programa Javnih 
radiotelevizijskih servisa u Bosni Hercegovini (u daljnjem tekstu: 
JRTV servisi u Bosni i Hercegovini), koji čine javni RTV sustav, 
kroz sistemsku izgradnju i zajedničko korištenje sinhronih mreža u 
svim digitalnim područjima na teritoriju cijele Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 4. 
(Korištenje opreme) 

(1) Oprema se koristi za istodobni prijenos i emitiranje 
programa JRTV servisa u Bosni i Hercegovini, na cijelom 
teritoriju Bosne i Hercegovine, sukladno odlukаmа Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine, zaključcima Odbora JRTV 
sustava u Bosni i Hercegovini, usvojenim projektima 
digitalizacije JRTV servisa u Bosni i Hercegovini, 
dozvolama Regulatorne agencije zа komunikacije Bosne i 
Hercegovine te općim i tehničkim pravilima koja se 
primjenjuju na predmetnu opremu. 

(2) JRTV servisi u Bosni i Hercegovini su ravnopravni 
korisnici kapaciteta opreme digitalne prijenosne i emisijske 
mreže dodijeljene ovom Odlukom na cijelom teritoriju 
Bosne i Hercegovine. 

(3) JRTV servisi u Bosni i Hercegovini korištenje opreme iz 
članka 1. ove Odluke međusobno ne naplaćuju. 

Člаnak 5. 
(Realizacija Odluke) 

Zadužuje se Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i 
Hercegovine da, najkasnije u roku od 30 dana od dana stupanja na 
snagu ove Odluke, zaključi ugovor sa JRTV servisima u Bosni i 
Hercegovini o međusobnim pravima i obvezama kojim se definira 

specifikacija opreme sa pripadajućim nazivom, serijskim brojem i 
lokacijom instaliranja i uporabe opreme, način održavanja opreme, 
raspodjela troškova prouzročenih radom opreme, naknade za 
dozvole, naknade za korištenje radiofrekvencijskog spektra. 

Člаnak 6. 
(Izvješćivanje) 

(1) Zadužuje se Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i 
Hercegovine da redovito izvješćuje Vijeće ministara Bosne 
i Hercegovine o svim aktivnostima na preuzimanju, instali-
ranju i puštanju u rad opreme iz članka 2. ove Odluke. 

(2) Zadužuju se JRTV servisi u Bosni i Hercegovini da u roku 
od 6 (šest) mjeseci od dana puštanja u rad, a zatim najmanje 
jednom godišnje izvijeste, putem Ministarstva komunika-
cija i prometa Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne 
i Hercegovine o namjenskom korištenju opreme iz članka 2. 
ove Odluke. 

Člаnak 7. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 111/15 
3. kolovoza 2015. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Одлуке о усвајању 
Пројекта дигитализације микровалних веза Јавних радио-
телевизијских сервиса Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", број 74/10), Одлуке о употреби дијела 
средстава акумулираног вишка прихода над расходима 
Регулаторне агенције за комуникације Босне и Херцеговине 
за финансирање дијела пројекта дигитализације микро-
валних веза Јавних радиотелевизијских сервиса Босне и 
Херцеговине и одашиљача за покривање дигиталним 
сигналом подручја Сарајева, Бања Луке и Мостара 
("Службени гласник БиХ", број 72/10) и Одлуке о употреби 
дијела средстава акумулираног вишка прихода над 
расходима Регулаторне агенције за комуникације Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 98 /10), на 
приједлог Министарства комуникација и транспорта Босне и 
Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине, на 18. 
сједници одржаној 3. августа 2015. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О РАСПОДЈЕЛИ ОПРЕМЕ НАБАВЉЕНЕ У ОКВИРУ I 
ФАЗЕ ПРОЈЕКТА ДИГИТАЛИЗАЦИЈЕ ПРЕНОСНЕ И 

ЕМИСИОНЕ МРЕЖЕ ЈАВНИХ 
РАДИОТЕЛЕВИЗИЈСКИХ СЕРВИСА У  

БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 
Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 
Овом Одлуком распоређује се и даје у власништво, 

утврђује намјена, те начин коришћења и одржавања, опрема 
која је од стране Савјета министара Босне и Херцеговине 
набављена у оквиру I фазе Пројекта дигитализације 
микровалних веза Јавних радиотелевизијских сервиса у 
Босни и Херцеговини (у даљем тексту: Пројекат). 

Члан 2. 
(Расподјела опреме) 

(1) Јавном радиотелевизијском сервису Босне и Херцего-
вине (БХРТ) додјељује се у власништво емисиона, пре-
носна и процесна опрема из члана 1. ове Одлуке која је 
Пројектом намијењена за инсталисање и рад на лока-
цијама: РТВ Дом Сарајево, Хум, Влашић, Мостар, Пла-
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ниница, Фортица, Лисин, Велика Видова, Зеница, Ли-
сац, Тузла и Илинчица као и припадајући сет мјерне 
опреме и резервних дијелова набављених у оквиру I 
фазе Пројекта. 

(2) Јавном радиотелевизијском сервису Републике Српске 
(РТРС) додјељује се у власништво емисиона, преносна и 
процесна опрема из члана 1. ове Одлуке која је Пројек-
том намијењена за инсталисање и рад на локацијама: 
РТВ Дом Бања Лука, Козара, Требевић, Бијељина, Удри-
гово, Брчко, Дуге Њиве, Источно Сарајево и Велики 
Жеп као и припадајући сет мјерне опреме и резервних 
дијелова набављених у оквиру I фазе Пројекта. 

Члан 3. 
(Намјена опреме) 

Опрема из члана 2. ове Одлуке намијењена је за успо-
стављање преноса и дигиталног земаљског емитовања про-
грама Јавних радиотелевизијских сервиса у Босни Херцего-
вини (у даљем тексту: ЈРТВ сервиси у Босни и Херцеговини), 
који чине јавни РТВ систем, кроз системску изградњу и 
заједничко коришћење синхроних мрежа у свим дигиталним 
подручјима на територији цијеле Босне и Херцеговине. 

Члан 4. 
(Коришћење опреме) 

(1) Опрема се користи за истовремени пренос и емитовање 
програма ЈРТВ сервиса у Босни и Херцеговини, на 
цијелој територији Босне и Херцеговине, у складу са 
одлукама Савјета министара Босне и Херцеговине, 
закључцима Одбора ЈРТВ система у Босни и 
Херцеговини, усвојеним пројектима дигитализације 
ЈРТВ сервиса у Босни и Херцеговини, дозволама 
Регулаторне агенције за комуникације Босне и 
Херцеговине те општим и техничким правилима која се 
примјењују на предметну опрему. 

(2) ЈРТВ сервиси у Босни и Херцеговини су равноправни 
корисници капацитета опреме дигиталне преносне и 
емисионе мреже додијељене овом Одлуком на цијелој 
територији Босне и Херцеговине. 

(3) ЈРТВ сервиси у Босни и Херцеговини коришћење 
опреме из члана 1. ове Одлуке међусобно не наплаћују. 

Члан 5. 
(Реализација Одлуке) 

Задужује се Министарство комуникација и транспорта 
Босне и Херецговине да, најкасније у року од 30 дана од дана 
ступања на снагу ове Одлуке, закључи уговор са ЈРТВ серви-
сима у Босни и Херцеговини о међусобним правима и обаве-
зама којим се дефинише спецификација опреме са припада-
јућим називом, серијским бројем и локацијом инсталисања и 
употребе опреме, начин одржавања опреме, расподјела 
трошкова проузрокованих радом опреме, накнаде за дозволе, 
накнаде за коришћење радиофреквенцијског спектра. 

Члан 6. 
(Извјештавање) 

(1) Задужује се Министарство комуникација и транспорта 
Босне и Херецговине да редовно извјештава Савјет 
министара Босне и Херцеговине о свим активностима 
на преузимању, инсталисању и пуштању у рад опреме 
из члана 2. ове Одлуке. 

(2) Задужују се ЈРТВ сервиси у Босни и Херцеговини да у 
року од 6 (шест) мјесеци од дана пуштања у рад, а 
затим најмање једном годишње извијесте, путем 
Министарства комуникација и транспорта Босне и 
Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине о 
намјенском коришћењу опреме из члана 2. ове Одлуке. 

Члан 7. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 111/15 
3. августа 2015. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

631 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 9. Zakona o ministarstvima i 
drugim organima uprave Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 
103/09, 87/12 i 6/13), na prijedlog Ministarstva vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na 8. sjednici, održanoj 21.05.2015. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O USLOVIMA I 

NAČINU PROVOĐENJA MONTREALSKOG 
PROTOKOLA I POSTEPENOG ISKLJUČIVANJA IZ 

UPOTREBE SUPSTANCI KOJE OŠTEĆUJU OZONSKI 
OMOTAČ U BOSNI I HERCEGOVINI 

Član 1. 
U Odluci o uslovima i načinu provođenja Montrealskog 

protokola i postepenog isključivanja iz upotrebe supstanci koje 
oštećuju ozonski omotač u Bosni i Hercegovini ("Službeni 
glasnik BiH", broj 36/07) u članu 1., na kraju teksta, se briše 
tačka i dodaje se tekst: 

"amandmana iz Pekinga, koje je Bosna i Hercegovina 
ratificirala 2011. godine ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni 
ugovori", broj 6/11), odluka i zaključaka Konferencije strana 
Montrealskog protokola, Programa za postepeno isključivanje iz 
upotrebe HCFC supstanci u Bosni i Hercegovini-HPMP BiH, uz 
propisivanje rokova krajnje potrošnje". 

Član 2. 
U članu 3. na početku se dodaje sljedeći tekst: 
"Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovoj Odluci imaju sljedeće 

značenje:" 
U definiciji pojma "supstance koje oštećuju ozonski 

omotač" iza riječi "Odluke" dodaju se riječi "kao i nove 
kontrolirane supstance". 

Iza definicije pojma "obnovljena supstanca" dodaju se 
sljedeće definicije pojmova: 

""uvoz" znači ulaz supstanci, proizvoda, uređaja i opreme 
na područje države članice Montrealskog protokola; 

"izvoz" znači izlaz supstanci, proizvoda, uređaja i opreme 
koji imaju status robe ili ponovni izvoz supstanci, proizvoda, ure-
đaja i opreme s područja države članice Montrealskog protokola;" 

U članu 3. u naslovu "Kontrolirane supstance koje su 
navedene u aneksima A, B, C i D Montrealskog protokola:" 
slovo "D" mijenja se slovom "E" i mijenja se tekst za definiciju 
pojma "haloni" i glasi: 

""haloni" su kontrolirane supstance navedene u Aneksu A, 
grupa II, kao i njihovi izomeri;". 

Član 3. 
Mijenja se naziv člana 5. i glasi: 
"Uslovi za uvoz i izvoz SOOO". 
Član 5. mijenja se i glasi: 

(1) Zabranjuje se uvoz i stavljanje u promet u Bosni i 
Hercegovini, kontroliranih supstanci navedenih u Prilogu 1. 
tačka A ove Odluke: Aneks A grupa I. (hlorofluorougljici-
CFC supstance) i grupa II. (haloni), Aneks B grupa I. (ostali 


